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See the notice on TED website

196369-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux d'installation de postes de sectionnement – 110-kV-Schaltanlagen
OJ S 57/2026 23/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadtwerke Wiesbaden Netz GmbH
Adresse électronique: dominik.homm@eswe.com
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité régionale
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: 110-kV-Schaltanlagen
Description: siehe Teilnahmeunterlagen
Identifiant de la procédure: 8e45098c-704b-4f57-b4f6-fd509acfd75f
Identifiant interne: DH 113
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Der Auftraggeber führt ein Verhandlungsverfahren mit 
vorherigem Teilnahmewettbewerb für die Vergabe von Bauleistungen durch. Zur Abgabe des 
Teilnahmeantrags sind ausschließlich die zur Verfügung gestellten Anlagen zu verwenden. 
Die fristgerecht eingegangenen Teilnahmeanträge wird der Auftraggeber formell und inhaltlich 
prüfen und bewerten. Er wird anschließend die bestplatzierten (maximal fünf pro Los) 
Bewerber auffordern, ein Angebot für die ausgeschriebenen Leistungen abzugeben (Beginn 
der Angebotsphase). Die Aufforderung zur Angebotsabgabe (AzA) erfolgt nachrangig. Durch 
diese werden die zu erbringenden Aufgaben ergänzend zur Bekanntmachung beschrieben, 
die Wertungskriterien und die Wertungsmatrix bekannt gegeben sowie nähere Auskünfte zum 
Vergabegegenstand, den vertraglichen Regelungen sowie den Leistungsverzeichnissen 
mitgeteilt. Die eingehenden Angebote werden formell und inhaltlich geprüft. Der Auftraggeber 
behält sich ausdrücklich vor, mit ausgewählten Bietern in Verhandlungen über ihre Angebote 
einzutreten. Führt der Auftraggeber Verhandlungen zu den Angeboten durch, werden die 
verbliebenen Bieter zur Verhandlungsrunde eingeladen und es wird mit diesen separat über 
ihre Angebote verhandelt. Weitere Verhandlungsrunden bleiben vorbehalten. Die Bewertung 
der Angebote erfolgt anhand der dort bekannt gegebenen Wertungskriterien und der 
Wertungsmatrix.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45315700 Travaux d'installation de postes de sectionnement
Nomenclature complémentaire (cpv): 45315400 Installations haute tension, 31174000 
Transformateurs d'alimentation

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/196369-2026
mailto:dominik.homm@eswe.com
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2.1.2.
 
Lieu d’exécution
Ville: Wiesbaden
Subdivision pays (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DMUM932#
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: 
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Fraude: 
Corruption: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Insolvabilité: 
Biens administrés par un liquidateur: 
État de cessation d’activités: 
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 
Faute professionnelle grave: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: 110-kV-Schaltanlagen
Description: siehe "Angaben zum Verfahren".
Identifiant interne: DH 113

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45315700 Travaux d'installation de postes de sectionnement
Nomenclature complémentaire (cpv): 45315400 Installations haute tension, 31174000 
Transformateurs d'alimentation

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Ville: Wiesbaden
Subdivision pays (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: *Die zur Verfügung gestellten Formulare der 
Ausschreibungsstelle sind zu verwenden.* Eintragung ins Handelsregister: Unterschriebene 
Eigenerklärung, aus der hervorgeht, dass der Bieter in das einschlägige Berufsregister oder 
ein vergleichbares Register (Standeskammern etc.) des Herkunftslandes eingetragen ist. 
Zahlung von Steuern und Abgaben sowie sozialversicherungsrechtlichen Beiträgen: 
Unterschriebene Eigenerklärung, aus der hervorgeht, dass der Bieter seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern und Abgaben, sowie der rückstandlosen Entrichtung von Beiträgen 
seiner Krankenkasse(n) und seiner Berufsgenossenschaft(en) nachgekommen ist. 
Ausschlussgründe (§§ 123 ff. GWB): Unterschriebene Eigenerklärung, aus der hervorgeht, 
dass keine "Zwingenden Ausschlussgründe" nach §123 GWB und keine "Fakultative 
Ausschlussgründe" nach §124 GWB bestehen. Tariflohn / Mindestlohn: Unterschriebene 
Eigenerklärung aus der hervorgeht, dass der Bieter seinen Beschäftigten mindestens den 
Tariflohn zahlt bzw. die Bestimmungen nach dem Mindestlohngesetz (MiLoG) einhält. 
Einhaltung der Bedingungen der Sanktionsverordnungen: Unterschriebene Eigenerklärung 
aus der hervorgeht, dass die Bedingungen der Sanktionsverordnung (Verbot zu 
Vertragsbeziehungen zu Russland) eingehalten werden.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: *Die zur Verfügung gestellten Formulare der 
Ausschreibungsstelle sind zu verwenden.* Referenzen: Erwartet werden mindestens drei 
Referenzen der letzten fünf Jahre mit vergleichbaren Umfängen und Aufgabenstellungen unter 
Angabe von Auftraggeber, Auftragsvolumen, Auftragszeitraum und Anzahl der eingesetzten 
Mitarbeiter. Die Bewertung erfolgt anhand der Bewertungsmatrix, die sich in den 
Teilnahmeunterlagen befindet. Qualifikation des Projektleiters/der Projektleiterin: Nachweis 
über die Qualifikation der einzusetzenden Projektleitung mit Blick auf diese Ausschreibung 
(Name, Berufserfahrung, Angabe der beruflichen Qualifikationen, persönliche Referenzen, 
usw.). Die Bewertung erfolgt anhand der Bewertungsmatrix, die sich in den 
Teilnahmeunterlagen befindet. Leistungserbringung: Unterschriebene Eigenerklärung in der 
sämtliche Unterpunkte entsprechend anzukreuzen sind.
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Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 12,00

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: *Die zur Verfügung gestellten Formulare der 
Ausschreibungsstelle sind zu verwenden.* Jahresumsätze: Unterschriebene Eigenerklärung 
zu den Gesamtumsätzen der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (Euro, netto) sowie 
der Umsätze der letzten drei Geschäftsjahre mit Leistungen, die mit dem vorliegenden 
Auftragsgegenstand vergleichbar sind. Beschäftigtenanzahl: Unterschriebene Eigenerklärung 
zu der Anzahl der in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich 
beschäftigten Mitarbeiter sowie Angabe der jahresdurchschnittlich beschäftigten Mitarbeiter, in 
dem Bereich der mit dem vorliegenden Auftragsgegenstand vergleichbar ist. 
Haftpflichtversicherung: Unterschriebene Eigenerklärung über das Vorliegen einer Berufs-, 
Betriebs- und Vermögens- Haftpflichtversicherung, welche typische Risiken, die sich aus den 
ausgeschriebenen Leistungen ergeben können, abdeckt bzw. Verpflichtungserklärung, eine 
solche zum Vertragsschluss abzuschließen.
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 15/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 29/04/2026 10:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber behält sich vor, unvollständige oder fehlende 
Eignungsnachweise mit einer Fristsetzung und unter Wahrung des 
Gleichbehandlungsgrundsatzes nachzufordern.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DMUM932
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Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wird in der AzA bekannt gegeben.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zur Sicherung der Rechte des Auftraggebers hat der Auftragnehmer, 
der den Zuschlag erhalten soll vor Vertragsschluss eine unbedingte, unbefristete und 
selbstschuldnerische Vertragserfüllungs- und Gewährleistungsbürgschaft eines in der 
Europäischen Union zugelassenen Kreditinstitutes oder Kreditversicherers in Höhe von 10 % 
der Auftragssumme für die Vertragserfüllungsbürgschaft sowie 5 % der Auftragssumme für die 
Gewährleistungsbürgschaft zu leisten. Die Bürgschaft darf keine Hinterlegungsklausel 
enthalten und muss als Gerichtsstand Wiesbaden vorsehen.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ergeht eine Mitteilung des 
Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der 
Vergabevorschriften ein Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang vor der Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadtwerke Wiesbaden Netz GmbH
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadtwerke Wiesbaden 
Netz GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadtwerke Wiesbaden Netz GmbH
Numéro d’enregistrement: DE251425233
Adresse postale: Konradinerallee 25
Ville: Wiesbaden
Code postal: 65189
Subdivision pays (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Pays: Allemagne
Point de contact: Einkauf / Materialwirtschaft
Adresse électronique: dominik.homm@eswe.com
Téléphone: +49 611780-3683
Adresse internet: https://www.sw-netz.de/
Profil de l’acheteur: https://www.eswe-versorgung.de/unternehmen/einkauf-materialwirtschaft
/kontakt.html
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

mailto:dominik.homm@eswe.com
https://www.sw-netz.de/
https://www.eswe-versorgung.de/unternehmen/einkauf-materialwirtschaft/kontakt.html
https://www.eswe-versorgung.de/unternehmen/einkauf-materialwirtschaft/kontakt.html
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Numéro d’enregistrement: 06-22630029-17
Adresse postale: Wilhelminenstraße 1 - 3
Ville: Darmstadt
Code postal: 64283
Subdivision pays (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Pays: Allemagne
Point de contact: Fristenbriefkasten Luisenplatz 2
Adresse électronique: vergabekammer@rpda.hessen.de
Téléphone: +49 6151126603
Télécopieur: +49 6151125816
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: bc054416-8f3c-49f2-a914-8bf73e60da76  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 20/03/2026 10:58:45 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 196369-2026
Numéro de publication au JO S: 57/2026
Date de publication: 23/03/2026

mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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